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1. The supreme cause for creating the world and all that is therein is for man to know God.   
Bahá’u’lláh: Tablets of Bahá’u’lláh, p. 268 

 
2. Having created the world and all that liveth and moveth therein, He, through the direct operation of 

His unconstrained and sovereign Will, chose to confer upon man the unique distinction and capacity 
to know Him and to love Him--a capacity that must needs be regarded as the generating impulse 
and the primary purpose underlying the whole of creation. Upon the inmost reality of each and 
every created thing He hath shed the light of one of His names, and made it a recipient of the glory 
of one of His attributes. Upon the reality of man, however, He hath focused the radiance of all of His 
names and attributes, and made it a mirror of His own Self.  Alone of all created things man hath 
been singled out for so great a favor, so enduring a bounty.   

Bahá’u’lláh: Gleanings, p. 65 
 

3. And now, concerning thy question regarding the creation of man. Know thou that all men have been 
created in the nature made by God, the Guardian, the Self-Subsisting. Unto each one hath been 
prescribed a pre-ordained measure, as decreed in God’s mighty and guarded Tablets. All that which 
ye potentially possess can, however, be manifested only as a result of your own volition. Your own 
acts testify to this truth….   

Bahá’u’lláh: Gleanings, pp. 149-150 
 

4. Let us return to our subject that man, in the beginning of his existence and in the womb of the 
earth, like the embryo in the womb of the mother, gradually grew and developed, and passed from 
one form to another, from one shape to another, until he appeared with this beauty and perfection, 
this force and this power. It is certain that in the beginning he had not this loveliness and grace and 
elegance, and that he only by degrees attained this shape, this form, this beauty, and this grace. 
There is no doubt that the human embryo did not at once appear in this form, neither did it then 
become the manifestation of the words: "Praise be unto God, the best of Creators." Gradually, it 
passed through various conditions and different shapes, until it attained this form and beauty, this 
perfection; grace, and loveliness. Thus it is evident and confirmed that the development and growth 
of man on this earth, until he reached his present perfection, resembled the growth and 
development of the embryo in the womb of the mother: by degrees it passed from condition to 
condition, from form to form, from one shape to another, for this is according to the requirement of 
the universal system and divine law.    

‘Abdu’l-Bahá: Baha’i  World Faith, p. 299-300 
 

5. Man alone can resist nature. Nature attracts bodies to the center of the earth; man through 
mechanical means goes far from it, and soars in the air. Nature prevents man from crossing the seas, 
man builds a ship, and he travels and voyages across the great ocean, and so on; the subject is 
endless. For example, man drives engines over the mountains and through the wildernesses, and 
gathers in one spot the news of the events of the East and West. All this is contrary to nature. The 
sea with its grandeur cannot deviate by an atom from the laws of nature; the sun in all its 



magnificence cannot deviate as much as a needle's point from the laws of nature, and can never 
comprehend the conditions, the state, the qualities, the movements, and the nature of man.  

What, then, is the power in this small body of man which encompasses all this? What is this 

ruling power by which he subdues all things?    

‘Abdu’l-Bahá: Baha’i  World Faith, pp. 306-307 

 

6. As the perfection of man is entirely due to the composition of the atoms of the elements, to their 
measure, to the method of their combination, and to the mutual influence and action of the 
different beings -- then, since man was produced ten or a hundred thousand years ago from these 
earthly elements with the same measure and balance, the same method of combination and 
mingling, and the same influence of the other beings, exactly the same man existed then as now. 
This is evident and not worth debating …    

‘Abdu’l-Bahá: Baha’i  World Faith, p. 299-300 
 
7. …the rays of the sun must shine upon the earth, and the solar heat develop the earthly beings; if the 

rays and heat of the sun did not shine upon the earth, the earth would be uninhabited, without 
meaning, and its development would be retarded. In the same way, if the perfections of the spirit 
did not appear in this world, this world would be unenlightened and absolutely brutal. By the 
appearance of the spirit in the physical form, this world is enlightened. As the spirit of man is the 
cause of the life of the body, so the world is in the condition of the body, and man is in the condition 
of the spirit. If there were no man, the perfections of the spirit would not appear, and the light of 
the mind would not be resplendent in this world. This world would be like a body without a soul.   

‘Abdu’l-Bahá: Baha’i  World Faith, p. 311 
 

8. Verily I say, the human soul is, in its essence, one of the signs of God, a mystery among His 
mysteries. It is one of the mighty signs of the Almighty, the harbinger that proclaimeth the reality of 
all the worlds of God. Within it lieth concealed that which the world is now utterly incapable of 
apprehending. Ponder in thine heart the revelation of the Soul of God that pervadeth all His Laws, 
and contrast it with that base and appetitive nature that hath rebelled against Him, that forbiddeth 
men to turn unto the Lord of Names, and impelleth them to walk after their lusts and wickedness. 
Such a soul hath, in truth, wandered far in the path of error...  

Bahá’u’lláh: Gleanings, pp. 160-161 
 

9. Man is even as steel, the essence of which is hidden: through admonition and explanation, good 
counsel and education, that essence will be brought to light. If, however, he be allowed to remain in 
his original condition, the corrosion of lusts and appetites will effectively destroy him.  

Bahá’u’lláh: Compilation of Compilations, Vol II (Bahá’í Education), p. 247 
 

10. Man is the supreme Talisman. Lack of a proper education hath, however, deprived him of that which 
he doth inherently possess. Through a word proceeding out of the mouth of God he was called into 
being; by one word more he was guided to recognize the Source of his education; by yet another 
word his station and destiny were safeguarded. The Great Being saith: Regard man as a mine rich in 
gems of inestimable value. Education can, alone, cause it to reveal its treasures, and enable mankind 
to benefit therefrom. If any man were to meditate on that which the Scriptures, sent down from the 
heaven of God's holy Will, have revealed, he would readily recognize that their purpose is that all 
men shall be regarded as one soul, so that the seal bearing the words “The Kingdom shall be God's” 



may be stamped on every heart, and the light of Divine bounty, of grace, and mercy may envelop all 
mankind.   

Bahá’u’lláh: Gleanings, pp. 259-260; Tablets of Bahá’u’lláh, pp. 161-162 
 

11. Although it is recognized that the contemporary men of learning are highly qualified in philosophy, 
arts and crafts, yet were anyone to observe with a discriminating eye he would readily comprehend 
that most of this knowledge hath been acquired from the sages of the past, for it is they who have 
laid the foundation of philosophy, reared its structure and reinforced its pillars. Thus doth thy Lord, 
the Ancient of Days, inform thee. The sages aforetime acquired their knowledge from the Prophets, 
inasmuch as the latter were the Exponents of divine philosophy and the Revealers of heavenly 
mysteries. Men quaffed the crystal, living waters of Their utterance, while others satisfied 
themselves with the dregs. Everyone receiveth a portion according to his measure. Verily He is the 
Equitable, the Wise.  

Bahá’u’lláh: Tablets of Bahá’u’lláh, pp. 144-145 
 

12. What a difference between the human world and the world of the animal; between the elevation of 
man and the abasement of the animal; between the perfection of man and the ignorance of the 
animal; between the light of man and the darkness of the animal; between the glory of man and the 
degradation of the animal! An Arab child of ten years can manage two or three hundred camels in 
the desert, and with his voice can lead them forward or turn them back. A weak Hindu can so 
control a huge elephant, that the elephant becomes the most obedient of servants...  

‘Abdu’l-Bahá: The Promulgation of Universal Peace, p. 425 
 

13. O CHILDREN OF MEN!   Know ye not why We created you all from the same dust? That no one 
should exalt himself over the other. Ponder at all times in your hearts how ye were created. Since 
We have created you all from one same substance it is incumbent on you to be even as one soul, to 
walk with the same feet, eat with the same mouth and dwell in the same land, that from your 
inmost being, by your deeds and actions, the signs of oneness and the essence of detachment may 
be made manifest. Such is My counsel to you, O concourse of light! Heed ye this counsel that ye may 
obtain the fruit of holiness from the tree of wondrous glory.  

Bahá’u’lláh: The Hidden Words, Arabic #68 
 

14. The utterance of God is a lamp, whose light are these words: Ye are the fruits of one tree, and the 
leaves of one branch. Deal ye one with another with the utmost love and harmony, with friendliness 
and fellowship. He Who is the Day-Star of Truth beareth Me witness! So powerful is the light of unity 
that it can illuminate the whole earth. The One true God, He Who knoweth all things, Himself 
testifieth to the truth of these words.  
Bahá’u’lláh: Epistle to the Son of the Wolf, p. 14 
 

15. O SON OF MAN!  Thou art My dominion and My dominion perisheth not, wherefore fearest thou thy 
perishing? Thou art My light and My light shall never be extinguished, why dost thou dread 
extinction? Thou art My glory and My glory fadeth not; thou art My robe and My robe shall never be 
outworn. Abide then in thy love for Me, that thou mayest find Me in the realm of glory.   

Bahá’u’lláh: The Hidden Words, Arabic #14 
 

16. Therefore it cannot be said there was a time when man was not. All that we can say is that this 
terrestrial globe at one time did not exist, and at its beginning man did not appear upon it. But from 



the beginning which has no beginning, to the end which has no end, a perfect manifestation always 
exists. This man of whom we speak is not every man; we mean the perfect man. For the noblest part 
of the tree is the fruit, which is the reason of its existence; if the tree had no fruit, it would have no 
meaning. Therefore it cannot be imagined that the worlds of existence, whether the stars or this 
earth, were once inhabited by the donkey, cow, mouse, and cat, and that they were without man! 
This supposition is false and meaningless. The word of God is clear as the sun. This is a spiritual 
proof, but one which we cannot at the beginning put forth for the benefit of the materialists; first 
we must speak of the logical proofs, afterwards the spiritual proofs.   

‘Abdu’l-Bahá: Baha’i  World Faith, p. 311 
 

17. And when Thou didst purpose to make Thyself known unto men, Thou didst successively reveal the 
Manifestations of Thy Cause, and ordained each to be a sign of Thy Revelation among Thy people, 
and the Day-Spring of Thine invisible Self amidst Thy creatures, until the time when, as decreed by 
Thee, all Thy previous Revelations culminated in Him Whom Thou hast appointed as the Lord of all 
who are in the heaven of revelation and the kingdom of creation, Him Whom Thou hast established 
as the Sovereign Lord of all who are in the heavens and all who are on the earth. He it was Whom 
Thou hast determined to be the Herald of Thy Most Great Revelation and the Announcer of Thy 
Most Ancient Splendor. In this Thou hadst no other purpose except to try them who have 
manifested Thy most excellent titles unto all who are in heaven and on earth. He it was Whom Thou 
hast commanded to establish His covenant with all created things.  

Bahá’u’lláh: Prayers and Meditations, pp. 128-129 
 

18. These sanctified Mirrors, these Day Springs of ancient glory, are, one and all, the Exponents on earth 
of Him Who is the central Orb of the universe, its Essence and ultimate Purpose. From Him proceed 
their knowledge and power; from Him is derived their sovereignty. The beauty of their countenance 
is but a reflection of His image, and their revelation a sign of His deathless glory. They are the 
Treasuries of Divine knowledge, and the Repositories of celestial wisdom. Through them is 
transmitted a grace that is infinite, and by them is revealed the Light that can never fade. These 
Tabernacles of Holiness, these Primal Mirrors which reflect the light of unfading glory, are but 
expressions of Him Who is the Invisible of the Invisibles. By the revelation of these Gems of Divine 
virtue all the names and attributes of God, such as knowledge and power, sovereignty and 
dominion, mercy and wisdom, glory, bounty, and grace, are made manifest. 

Bahá’u’lláh: Gleanings, pp. 47 48 
 

19. From the foregoing passages and allusions it hath been made indubitably clear that in the kingdoms 
of earth and heaven there must needs be manifested a Being, an Essence Who shall act as a 
Manifestation and Vehicle for the transmission of the grace of the Divinity Itself, the Sovereign Lord 
of all. Through the Teachings of this Day Star of Truth every man will advance and develop until he 
attaineth the station at which he can manifest all the potential forces with which his inmost true self 
hath been endowed. It is for this very purpose that in every age and dispensation the Prophets of 
God and His chosen Ones have appeared amongst men, and have evinced such power as is born of 
God and such might as only the Eternal can reveal.    

Bahá’u’lláh: Gleanings, pp. 67 68 
 

20. The Prophets of God should be regarded as physicians whose task is to foster the well-being of the 
world and its peoples, that, through the spirit of oneness, they may heal the sickness of a divided 
humanity. To none is given the right to question their words or disparage their conduct, for they are 



the only ones who can claim to have understood the patient and to have correctly diagnosed its 
ailments. No man, however acute his perception, can ever hope to reach the heights which the 
wisdom and understanding of the Divine Physician have attained.  

Bahá’u’lláh: Gleanings, p. 80 
 

21. The source of all glory is acceptance of whatsoever the Lord hath bestowed, and contentment with 
that which God hath ordained.   

Bahá’u’lláh: Tablets of Bahá’u’lláh, p. 155 
 

22. The source of all learning is the knowledge of God, exalted be His Glory, and this cannot be attained 
save through the knowledge of His Divine Manifestation.    

Bahá’u’lláh: Tablets of Bahá’u’lláh, p. 156 
 

 
 

 


